
В Москве состоялось вручение национальной премии «Золотая Маска» – самой престижной в сфере российского театрального искусства.
Екатеринбургский театр стал абсолютным триумфатором в разделе «Музыкальный театр», получив четыре «Маски» из шести возможных в ба‑
летных номинациях.
Лучшим балетом 2013 года в России был назван спектакль «Вариации Сальери», получивший высочайшую оценку жюри. «Золотая Маска» 
была вручена и его создателю Вячеславу Самодурову как лучшему хореографу. За лучшую работу дирижера в спектакле «Cantus Arcticus» 
премией награжден Павел Клиничев. В номинации «Лучшая женская роль» награду получила прима екатеринбургского театра Елена Воро‑
бьева за роль в спектакле «Вариации Сальери».
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Дэян Савич, дирижер мирового уровня и генеральный директор На‑
ционального театра Белграда, недавно побывал в Екатеринбурге. 
Театры подписали договор о партнерском сотрудничестве, в рамках 
которого осенью в Сербии пройдут большие балетные гастроли. 
В перспективе также запланированы обменные туры.

Господин Савич в Екатеринбурге действовал 
не только как менеджер, но и как музыкант – 
блестяще провел два спектакля, продирижиро-
вав операми «Севильский цирюльник» и «Мадам 
Баттерфляй».

О  том, чем  наши театры отличаются и 
чем могут быть полезны друг другу, руководи-
тель сербского театра рассуждает на страни-
цах нашей газеты.

 – Расскажите, почему Вы выбрали в пар‑
тнеры именно екатеринбургский театр?
– Мы сотрудничаем также с Большим теа-

тром и довольно часто приглашаем звезд рус-
ского балета участвовать в наших спектаклях. 
Не так давно ваш главный дирижер Павел Кли-
ничев приезжал дирижировать нашим орке-
стром, а ведущую партию в балете «Жизель» 
исполняла прима-балерина Большого театра 
Светлана Захарова.

С екатеринбургским театром мы познако-
мились в прошлом году, в сентябре, когда ваш 
театр приезжал к нам на гастроли – это были 
гастроли не только в Сербии, но и во всем вос-
точноевропейском регионе, включая Белград, 
Нови-Сад, Сараево и Боснию. Мы сразу влюби-
лись в ваш балет, ваших замечательных испол-
нителей и решили закрепить наше сотруд-
ничество. Мы договорились с господином 
Шишкиным о том, что разработаем программу 
взаимодействия. И первым делом я мечтаю 
о том, чтобы зрители в Сербии вновь увидели 
ваш балет, возможно, это будут уже не номера, 
а спектакли. Мы бы хотели увидеть и классиче-
ские, и современные ваши постановки. Один 
из четырех спектаклей будет представлен 
на нашем большом музыкальном фестивале 
«Бемуз» в городе Ниш, а три других – в Нацио-
нальном театре Белграда, на площадках наших 
крупнейших городов Нови-Сад и Ниш. «Бемуз», 
что означает «белградский музыкальный празд-
ник» – это крупный музыкальный фестиваль, 
который мы проводим уже 45 лет. Здесь высту-
пали очень известные артисты и музыканты – 
такие, например, как дирижер Герберт фон 
Караян и пианист Святослав Рихтер.

Наша главная сцена в Национальном теа-
тре Белграда не такая большая, как ваша, а 
в других театрах – еще меньше, но я уверен, 
что для такого высокопрофессионального кол-
лектива, как ваш, это не представляет большую 
сложность. Событие намечено на октябрь этого 
года.

 – Вы являетесь и гендиректором наци‑
онального театра, и его дирижером. А 
в каком амплуа Вы себя лучше ощуща‑
ете?
– Мне приходится быть топ-менеджером. Но 

в первую очередь я дирижер – это моя работа, 
моя стихия: мне нравится работать с музыкан-
тами, с оркестром. Кроме того, люблю побыть 
в качестве профессионального зрителя: смо-
треть спектакли, анализировать, сравнивать. 
В Екатеринбурге мне удалось побывать на двух 
спектаклях: балете «Аmore Buffo» и опере 
«Руслан и Людмила» – это очень интересные 
работы. И для меня это большая удача, ведь 
кроме как в России, «Руслана и Людмилу» прак-
тически нигде не встретишь.

 – Вы приехали в Екатеринбург буквально 
накануне своего выступления, а после 

спектакля зал устроил Вам овацию. 
Как Вам удалось так быстро сплотиться 
с незнакомым оркестром, прочувство‑
вать его?
– Профессия дирижера – интернацио-

нальная. Я могу объясниться на русском, 
хотя гораздо лучше говорю на итальянском, 
немецком, английском и французском языках. 
Но язык дирижера – это, прежде всего, его 
руки. Оркестр уральской оперы – отличного 
уровня. И если ты как дирижер можешь соот-
ветствовать – зритель это чувствует и аплоди-
рует. Но я не делаю музыку, я побуждаю музы-
кантов и певцов делать ее. Поэтому успех – это 
не только моя заслуга.

 – «Севильский цирюльник» и «Мадам Бат‑
терфляй» – оперы, которыми Вы дирижи‑
ровали в Екатеринбурге – это был Ваш 
выбор или просто совпадение?
– Планируя поездку, я заглянул в афишу 

театра и был очень рад этим спектаклям. 
Как дирижер я имею очень большой и разно-
образный репертуар, но если бы мне сказали: 
«Маэстро, пожалуйста, исполните «Руслана 
и Людмилу», – мне бы пришлось отказаться, 
потому что я не знаю партитуры. Что же каса-
ется «Севильского цирюльника» и «Мадам Бат-
терфляй» – то это наш «железный репертуар».

 – Расскажите о театре, которым Вы руко‑
водите.
– В нашем театре работает 730 человек. 

Я являюсь дирижером уже 25 лет, а гендирек-
тором этого театра – 15 лет. Но при этом я пер-
вый дирижер за 150-летнюю его историю, кото-
рый стал гендиректором. В нашем театре пять 
отделов: драма, балет, опера, техника и адми-
нистрация, а также большой хор и большой 
оркестр. У каждого из творческих направле-
ний есть свой арт-директор. Все наши педагоги 
балета – русские, потому что русская классиче-
ская балетная школа – единственная, на базе 
которой возможно поставить любой спектакль. 
У нас, кстати, до сих пор идут постановки Лав-
ровского 60–70-х годов, благодаря чему мы 
легко можем приглашать солистов русских теа-
тров исполнять ведущие партии.

 – Часто ли Вам удается выступать в каче‑
стве дирижера в своем театре?
– Чаще всего я беру на себя большие про-

екты: гастроли, знаковые премьеры, или, допу-
стим, встаю за дирижерский пульт, когда нужно 
в короткие сроки выпустить продукцию и всех 
мобилизовать. Если же мы беремся за перенос 
или делаем возобновление спектакля – этим 
занимаются другие дирижеры.

 – Как Вы строите репертуарную политику?
– Будучи генеральным директором, я 

не могу себе позволить думаю только об искус-
стве, на мне вся техническая и административ-
ная часть театра. Я веду большую работу с худо-
жественным руководством по репертуарной 
политике, мы вместе определяем генеральный 
план. В прошлом году мы поставили Вагнера 
– «Летучий голландец», Верди – «Аиду». В этом 
году будет Штраус. Я всегда говорю: не надо 
никакого экстрима, должен быть националь-
ный оперный репертуар. Наша публика пред-
почитает итальянскую и русскую классику. 
Когда нужно сделать новую постановку русской 
оперы – у нас объявляется всеобщая мобили-

зация. Например, в нашем новом спектакле 
«Евгений Онегин» задействовано 250 человек. 
Мы с ним выступали на гастролях в Италии, 
в Равенне, на престижном международном 
фестивале и имели огромный успех. Но для нас 
всегда очень сложно ставить «Князя Игоря» 
и «Бориса Годунова». Все русские оперы боль-
шие, масштабные, хотя мы ваши оперы очень 
любим и хотели бы иметь их в репертуаре теа-
тра.

В нынешнем сезоне у нас три новых опер-
ных постановки и два возобновления, а также 
две балетных постановки – одна с оркестром, 
другая под фонограмму. В драме состоится 
несколько постановок на большой и малой 
сценах. Все премьеры сначала проходят в Бел-
граде, а потом отправляются в Ниш и Нови-
Сад, чтобы их смогли увидеть зрители по всей 
Сербии.

 – С какими сложностями Вам пришлось 
столкнуться на посту гендиректора и 
удалось ли ввести что‑то кардинально 
новое?
– Самая большая проблема в нашем теа-

тре – это две сцены, на одной из которых 
(большой) проходит опера и балет, на другой 
(малой) – драматические спектакли. У нас есть 
грандиозные планы по созданию новой оперно-
балетной площадки, мы хотели бы полностью 
отделить ее от драмы. Но пока это только в меч-
тах. У нас ничего не меняется быстро – к сожа-
лению, такова черта нашего менталитета. Пять 
лет назад я предложил в жаркую погоду, а у нас 
бывает +45С, давать инструментальные кон-
церты в костеле, который находится на берегу 
Дуная. Реализована эта идея будет только в сле-
дующем году. Когда я сказал, что надо отделить 
оперную сцену от драматической, со всех сто-
рон послышались возмущенные возгласы: «Он 
хочет разрушить национальный театр!» Через 
полгода мне сказали: «А знаете, это непло-
хая мысль, ведь в Европе музыкальный театр 
и драма отделены друг от друга». И сейчас это 
понемногу реализуется.

 – Легко ли купить билеты в Ваш театр?
– 150 лет назад, когда строился театр, в Бел-

граде было всего 30 тысяч жителей, а театр был 
рассчитан первоначально на 800 мест. Затем 
добавили ложи, балконы – число мест сокра-
тилось до 650. А сейчас население Белграда – 
1.5 миллиона, поэтому попасть на спектакли 
довольно сложно. Что касается цены, то, напри-
мер, билет на премьеру стоит около 10 евро, 
на гастрольные спектакли – 30 евро. И это 
довольно дорого, учитывая, что средняя зар-
плата у белградцев 300-400 евро в месяц. Но 
с другой стороны, цены на билеты у нас не под-
нимались последние лет 10. Кстати, мы рабо-

таем для зрителей семь дней в неделю, театр 
закрыт только в праздники.

 – Вы много гастролировали в Европе. 
Где, на Ваш взгляд, публика с большим 
интересом воспринимает классическое 
искусство?
– Конечно, в наших странах. Например, 

в Норвегии и в других государствах зрители 
просто знают, что когда пауза – надо аплоди-
ровать. Все это делается без эмоций, рацио-
нально. У публики наших стран и средизем-
номорских гораздо больше душевной отдачи. 
Если им не нравится – они ни за что не будут 
хлопать, а уж если выступление их растрогает – 
устроят настоящую овацию.

 – С какими известными оркестрами 
и звездами оперы Вам удалось порабо‑
тать?
– Например, с Лондонским симфониче-

ским оркестром, Венским симфоническим 
оркестром, Королевским оркестром в Осло 
и оркестром Эрмитажного театра в Санкт-
Петербурге. В России мне всегда доводи-
лось работать только с хорошими музыкан-
тами – в Новосибирске, Томске, Красноярске. 
Я сотрудничал со многими российскими зна-
менитостями – с Зурабом Соткилавой, Еле-
ной Образцовой, Ириной Архиповой, Галиной 
Калининой, Владимиром Крайневым и вос-
хищаюсь мастерством российских оперных 
исполнителей.

 – Вы никогда прежде не были в Екатерин‑
бурге, какие у Вас впечатления от наше‑
го города?
– Потрясающие. Моя жена очень тщательно 

готовилась к этой поездке. Она буквально влю-
блена в Россию и знает все об истории царской 
семьи, поэтому первым делом мы отправились 
по местам, связанным с гибелью Романовых – 
побывали на Ганиной яме, посетили мона-
стырь. Весна туда еще не приходила – видимо, 
только в июне стоит ждать. Мы съездили и 
на обзорную экскурсию по городу, посетили 
Исторический сквер – увидели вашу знамени-
тую капсулу времени.

 – Теперь, когда наши театры будут сотруд‑
ничать, будете бывать у нас чаще.
– Для нас большая честь иметь в партнерах 

один из четырех российских федеральных опер-
ных театров. К тому же вы находитесь почти 
в центре России, до вас не так далеко доби-
раться как, например, до Томска или Красно-
ярска. Мне недавно поступило приглашение 
из Иркутска, я хотел было отказаться, но моя 
жена сказала: «Обязательно поедем! Там есть 
озеро Байкал, нам обязательно нужно его уви-
деть». Но прежде непременно вернемся в Ека-
теринбург!

 Партнерство

Человек-оркестр
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2014 год объявлен Президентом России 
Годом российской культуры в Великобрита-
нии и Северной Ирландии и Годом британ-
ской культуры в России.

Международный театральный фестиваль 
им. А. П. Чехова организует проведение бри-
танской театральной программы, нацеленной 
на знакомство российской публики с дости-
жениями театральных коллективов Велико-
британии в области драматического искус-
ства и современной хореографии.

Спектакли ведущих театров Великобри-
тании можно будет увидеть в мае-декабре 
2014 года, показы пройдут в крупнейших 
российских городах, включая Екатеринбург.

Still Current – это совместная работа 
всемирно признанного хореографа Рас-
села Малифанта и виртуозного художника 
по свету Майкла Халлса. Малифант – созда-
тель новой художественной формы, он ведет 
постоянный диалог между танцем, движе-
нием и светом. Главными героями «Непод-
вижного потока» становятся не только 
танцовщики, но и освещение, которое пре-
вращает их в оживающие скульптуры. 
В балете занят сам Рассел Малифант, а также 
лучшие артисты его труппы – Диксон Мбай, 
Томасин Гульгек и Кэрис Стейтон.

Рассел Малифант – ведущий в Британии 
творец современного танца. В своей хоре-

ографии он использует элементы техники 
классического танца, контактной импро-
визации, йоги, капоэйры, тай-ши и ши-гун, 
чем достигает эффекта соединения силы, пла-
стичности, точности движений и чувственно-
сти.

Пиком его успеха стало сотрудничество 
со звездой Парижской оперы Сильви Гиллем. 
В 2003 году он поставил для знаменитой тан-
цовщицы и труппы «Джордж Пайпер Дан-
сез» балет «Прерванное падение» на музыку 
Барри Адамсона, премьера которого состо-
ялась на сцене Королевской оперы. Работа 
получила премию критики как «лучший 
балетный спектакль». Последней совмест-
ной работой с Сильви Гиллем стал спектакль 
Push and Solo, также удостоенный многих 
престижных премий.

Ближайшие гастроли Екатеринбургского театра оперы и балета прой‑
дут с 5 по 14 июля 2014 года в Израиле.
Театр выезжает по приглашению мэрии города Кармиэль для участия 
в Международном фестивале танца.

Екатеринбургский балет покажет бестселлер 
классики – «Лебединое озеро» Петра Ильича 
Чайковского – 9 июля. Выступление станет 
одним из главных событий фестиваля, который 
ежегодно устраивается на площадке древнерим-
ского амфитеатра, вмещающего 25 тысяч зрите-
лей.

Фестиваль проводится с 1988 года, имеет 
богатую историю и традиции, в нем прини-
мают участие известные танцевальные компа-
нии мира.

«Выступление будет не совсем обычным,– 
делится подробностями директор театра Андрей 
Шишкин.– У организаторов есть свои условия, 
которые нас, впрочем, не пугают. Например, все 
четыре действия спектакля будут идти непре-
рывно в течение полутора часов, а не с антрак-
том, как у нас в театре.

Важный момент касается сценографии: 
открытая площадка не предполагает исполь-

зования живописных декораций, поэтому мы 
раздумываем над современным сценическим 
решением на основе видеопроекций. В нашем 
распоряжении – громадный экран и ультрасо-
временная аппаратура».

В продолжение гастролей театр покажет 4 спек-
такля «Жизель» на известных музыкальных пло-
щадках Израиля. Выступление екатеринбургского 
балета увидят в Центре сценических искусств 
в Тель-Авиве, в залах Хайфы и Иерусалима.

Труппа привезет с собой реквизит, элементы 
декораций, а кое-что будет создаваться спе-
циально для гастролей – например, появится 
мобильный вариант домика Жизели.

На гастроли в Израиль отправится 41 тан-
цовщик. Главные партии в спектаклях исполнят 
Елена Кабанова, Елена Соболева (Сусанова), 
Илья Бородулин, Никита Москалец.

«Лебединое озеро» артисты станцуют 
под фонограмму, а «Жизель» будет исполняться 

с живым звуком – аккомпанировать балету 
будет местный оркестр под руководством глав-
ного дирижера нашего театра Павла Клиничева 
(Большой театр).

Напомним, это уже вторые гастроли балета 
екатеринбургского театра в этом году – 2014 год 
артисты встретили в Германии и Швейцарии. 
Осенью этого года запланирована также поездка 
на международный фестиваль в Сербию.

Лариса Люшина – 
дипломант 
конкурса балета 
«Арабеск»
Балерина получила награду 
как лучшая исполнительница но‑
мера современной хореографии.

Международный конкурс балета «Ара-
беск-2014» состоялся в апреле в Перми. В этом 
году участие в нем приняли 196 молодых тан-
цовщиков и хореографов из 26 стран мира.

Впервые за многие годы на «Арабеске» 
побывали представители Екатеринбургского 
театра оперы и балета. Александр Мерку-
шев выступил как классический танцовщик, 
Лариса Люшина как исполнитель современной 
хореографии и Александр Хеглинд как хорео-
граф.

По итогам конкурса диплом жюри прессы 
был вручен Ларисе Люшиной за лучшее испол-
нение современного номера «Минус три года 
по Цельсию» на музыку Макса Рихтера. Автор 
миниатюры Александр Хеглинд – солист 
балета, получивший шанс попробовать свои 
силы в качестве хореографа благодаря проекту 
«Dance-платформа».

Конкурс «Арабеск» более двадцати лет 
открывает новые имена и демонстрирует 
самые актуальные тенденции в балете. 
Сегодня «Арабеск» является одним из самых 
престижных балетных конкурсов в мире.

Рассел Малифант в Екатеринбурге
15 и 16 июня 2014 года на сцене Екатеринбургского театра 
оперы и балета – балет Still Current/«Неподвижный поток»

Расширяем нашу географию

«В спектаклях Малифанта тела танцовщи-

ков обретают невероятную красоту» / The 

Guardian

«Миниатюрный шедевр» / The Daily Telegraph

«Кэрис Стейтон исполняет чувственное соло, 

исполненное печали и эротической красоты 

(…) Прекрасные танцевальные образы в со-

четании с богатством и глубиной заложенных 

в танце идей» / The Telegraph

«Тело Томасина Гульгека, звезды  

балетной труппы Рамбер, похоже на  

перетекающую ртуть. Самые сложные 

движения он исполняет с непостижимой 

легкостью. Пластика брейк-дансера Диксо-

на Мби – это мечта скульптора» / Sunday 

Telegraph

Названы лучшими
Пять из двадцати спектаклей, 
вошедших в афишу «Браво!» – 
наши!

Сразу пять постановок Екатеринбургского 
театра оперы и балета выбраны театральными 
экспертами для участия в областном фести-
вале «Браво!».

В афишу фестиваля «Браво!»–2013 вошли 
две оперы, «Отелло» и «Летучий Голландец», 
и три балета – «Сantus Arcticus», «Вариации 
Сальери» и «Еventual Progress / Необратимый 
прогресс».

Фестивальная неделя традиционно пройдет 
во второй половине мая. О том, какие спек-
такли станут лауреатами, станет известно 
на торжественной церемонии закрытия фести-
валя, которая состоится 26 мая.

Напомним, Свердловский областной кон-
курс театральных работ и фестиваль «Браво!» 
традиционно проводится в конце каждого теа-
трального сезона, подводя итоги минувшего 
календарного года.

Факт: всего в 2013 году уральскими про-
фессиональными театрами было поставлено 
116 новых спектаклей, из них 59 – в Екате-
ринбурге.

Жизель – Елена Соболева (Сусанова), Альберт – Ки‑

рилл Попов.

Ф
от

о 
А

. З
ав

ья
ло

в
а



4 май 2014

 Достижения

Четыре «Золотые Маски»!
Екатеринбургский театр оперы и балета стал лидером национальной 

театральной премии–2014 по количеству высоких наград,  
разделив первое место с Большим театром России

18 апреля на сцене Большого театра в Москве состоялась торже‑
ственная церемония награждения лауреатов российской наци‑
ональной премии «Золотая Маска» – самой престижной награды 
в области театрального искусства в России.

Екатеринбургский государственный театр 
оперы и балета получил четыре «Золотые 
Маски» из шести возможных в разделе «Балет, 
современный танец». Лучшим балетом 
2013 года в России назван спектакль «Вари-
ации Сальери», получивший высочайшую 
оценку жюри. «Золотые Маски» вручены и его 
создателям: Вячеславу Самодурову за работа 
балетмейстера / хореографа и Павлу Клини-
чеву за работу дирижера. В номинации «Луч-
шая женская роль» награду получила прима 
екатеринбургского театра Елена Воробьева 
за роль в спектакле «Вариации Сальери».

Одним из первых с победой театральный 
коллектив и руководство театра поздравил 
министр культуры Свердловской области 
Павел Креков, присутствовавший на цере-
монии награждения лауреатов в Москве. 
Он не раз отмечал, что уральские театры 
традиционно показывают высокий уровень 
на фестивале «Золотая маска». «Присужде-
ние высшей театральной награды страны – 
это большая честь, подтверждение не только 
высокого профессионализма наших теа-
тральных деятелей, но и высокой культурной 
активности, которая наблюдается в Екате-
ринбурге,– заявил Павел Креков.– Поздрав-
ляю наш театр оперы и балета! Так держать!»

Директор Екатеринбургского театра оперы 
и балета Андрей Шишкин не скрывал бое-
вой настрой перед поездкой на церемонию 
награждения.

«Четыре года назад, когда мы впервые 
оказались на «Золотой Маске», мы искренне 
полагали, что важно участие. Нам было 
достаточно того, что театр вовлечен в про-
цесс и выезжает на фестиваль, чтобы пред-
ставлять свои новые работы. Но сегодня кол-
лективу этого уже недостаточно, сегодня 
для нас очень важна победа! «Маски» 
нужны, в первую очередь, для коллектива – 
как оценка нашего труда, как подтверждение 
того, что театр живет и развивается», – отме-
тил Андрей Шишкин.

Конкуренция в балете, как всегда, была 
очень сильной. В шорт-листе рядом с двумя 
работами Вячеслава Самодурова стояли 
«Concerto DSCH» Алексея Ратманского (Мари-
инский театр), «Вторая деталь» Уильяма 
Форсайта (Пермский театр оперы и балета), 

«Квартира» Матса Эка (Большой театр), 
«Майерлинг» Кеннета Макмиллана и «Бес-
сонница» Иржи Килиана (Музыкальный театр 
Станиславского и Немировича-Данченко). 
Михайловский театр представлял восста-
новленное Михаилом Мессерером «Пламя 
Парижа» и «Ромео и Джульетту» Начо Дуато.

К тому же следует принять во внимание 
скромный опыт екатеринбургского балета.

Балетная труппа, которую три года назад 
возглавил экс-премьер Мариинского теа-
тра и Королевского балета Ковент-Гарден 
Слава Самодуров, в прошлом году впервые 
попала в конкурсную программу националь-
ного театрального фестиваля и еще не имела 
ни одной награды, если не считать «Маску», 
которой в прошлом году был отмечен «за про-
рыв» весь театральный коллектив.

Однако сказать, что наш балет скромно 
довольствовался участием в фестивале и 
не рассчитывал на «Маску», было бы преуве-
личением.

В прошлом году номинаций в балете 
было пять (прежде больше не получал и весь 
театр!), но в итоге жюри балет отдельной 
Маски не удостоило. Это разожгло пыл ураль-
ских танцовщиков, они почувствовали, что 
их время настало, сконцентрировались – 
и показали верх своих возможностей.

Выступления в Москве прошли при пол-
ном аншлаге и с огромным успехом. Арти-
сты получили признание публики и большую 
поддержку прессы, отметивший высокий 
исполнительский уровень труппы. Критики 
отмечали, что балеты Самодурова труппа 
танцевала самозабвенно, с полной отдачей, 
что особенно приятно осознавать, так как 
эти работы хореограф поставил специально 
на своих артистов, с учетом их  возможно-
стей.

Весь театр с воодушевлением и легким 
волнением ждал результатов жюри.

Однако возможность получить четыре 
«Золотые Маски» казалась поистине неверо-
ятной!

Поздравляем лауреатов, балет и весь 
театр!

Нынешняя премия фестиваля «Золо-
тая Маска» стала юбилейной – двадцатой, 
и организаторы постарались внести в дей-
ство максимум интриги и новаций. К этому 
обязывало и место, где проходило чествова-
ние лауреатов – историческая сцена Боль-
шого театра.

Режиссером главного театрального события 
года стал Дмитрий Белов, художником – Зино-
вий Марголин, а музыкальным руководителем 
церемонии – главный дирижер екатеринбург-
ского театра Павел Клиничев.

Прологом к церемонии вручения наград 
послужила композиция из мюзикла «Призрак 
оперы», блестяще исполненная оркестром. 
Необычно было и расположение зрительных 
мест для участников церемонии и номинан-
тов – впервые они находились не в партере, а 
на сцене театра.

Церемония награждения лауреатов про-
должалась без малого три часа. Сидящие 
на сцене номинанты наблюдали роскошную 

декорацию – отреставрированный зал Боль-
шого театра с двуглавым орлом под царской 
ложей. «Золотую Маску» проносили через весь 
зал на сцену, а затем ее вручали победителям 
статусные гости. Среди них были директор 
«Комеди Франсез» Мюриэль Майетт, выдаю-
щийся итальянский режиссер Ромео Касте-
луччи, Дмитрий Черняков, Дмитрий Крымов, 
директор Большого театра Владимир Урин.

Балетные «Маски» вручали бывший художе-
ственный руководитель Мариинского балета, 
а ныне директор балета Ла Скала Махар Вазиев 
и прима-балерина Большого театра Мария 
Александрова.

Напомним, что в этом году Свердловскую 
область на «золотомасочном» фестивале пред-
ставляли два театральных коллектива: Екате-
ринбургский государственный театр оперы 
и балета и Свердловский государственный 
театр музыкальной комедии, который на этот 
раз наград не получил.

Вручение «Масок» стало  
исключительным событием

Лариса Барыкина, председатель  

экспертного совета фестиваля «Золотая 

Маска» (музыкальный театр):

–  Екатеринбургский  балет  удивил  всех:  всего 

второй  раз  участия  за  всю  историю  «Маски» – 

и  такой  ошеломительный  результат.  Четыре 

«Маски»  из  шести  возможных!  Я  думаю,  что 

в  решении  жюри  была  абсолютная  логика. 

В этом году не стали придерживаться принципа 

«Больше двух «Масок» в одни руки не давать» – 

жюри  было  бескомпромиссным  и  принципи‑

альным.  И  если  это  был  лучший  балет,  то  это 

был  и  лучший  хореограф,  и  лучшие  роли.  Ни‑

чего  не  получила  опера  «Борис  Годунов» –  тем 

не  менее,  спектакль  был  показан  в  Москве 

очень  достойно  и  получил  хорошие  отзывы 

в прессе.

Директор театра Андрей Шишкин особо отметил, что «Золотые Маски» – это победа всего коллектива театра и по‑

благодарил сотрудников всех цехов и подразделений.

В связи с получением наград премии «Золотая Маска» 

коллектив театра получил поздравления от Министерства 

культуры России, Губернатора Свердловской области и 

Министерства культуры Свердловской области, Управле‑

ния культуры Администрации города Екатеринбурга. Елена Воробьева, лауреат премии «Золотая маска».Павел Клиничев, лауреат премии «Золотая маска».

Ф
от

о 
Д

м
и

тр
и

й
 Д

уб
и

н
ск

ог
о

Ф
от

о 
Д

м
и

тр
и

й
 Д

уб
и

н
ск

ог
о

Ф
от

о 
Д

м
и

тр
и

й
 Д

уб
и

н
ск

ог
о



5102 сезон

Алла Михалева, «Московская правда»,

25 апреля 2014 г.

Прекрасный  танцовщик,  в  недавнем  прошлом  солист 

Мариинского театра, Голландского балета и Лондонско‑

го Королевского балета, [Вячеслав Самодуров] оказал‑

ся умным руководителем и талантливым хореографом. 

С его приходом труппа, можно сказать, заблистала и от‑

лично справилась не только с его балетами, но и с од‑

ним  из  самых  сложных  для  российских  танцовщиков 

опусов –  «Консерваторией»  Бурнонвиля,  со  всеми  за‑

ковырками датской балетной школы.

По собственному признанию хореографа, опусы Сальери 

привлекли его тем, что «это настоящая придворная музы‑

ка –  величественная,  помпезная  и…  бессмысленная». 

Своим соображениям на этот счет балетмейстер нашел 

идеальное  хореографическое  воплощение.  Танцовщи‑

ки  весело  и  со  вкусом  балансируют  на  грани  пародии 

и серьезного танца, изящества и юмора, красивого и не‑

лепого, классического движения и иронического к нему 

комментария.  Но  постепенно  характер  происходящего 

начинает меняться: ерничество и шутка уходят на второй 

план, движения теряют свою карикатурность, и спектакль 

выплывает в незамутненное пространство хорошего тан‑

ца.  Удостоенная  премии  как  лучшая  исполнительница, 

легкая,  изысканная,  техничная  Елена  Воробьева  также 

увезла свою «Маску» в Екатеринбург вполне заслуженно.

Татьяна Кузнецова, «Коммерсант»,  

21 апреля 2014 г.

Трудно оспаривать победу Вячеслава Самодурова в но‑

минации  «Лучшая  работа  балетмейстера»:  его  остро‑

умные  по  лексике,  лихо  закрученные  композиционно, 

стремительные  и  увлекательные  «Вариации  Сальери», 

представленные Екатеринбургским театром оперы и ба‑

лета, выглядели недосягаемыми для конкурентов.

Татьяна Кузнецова, «Коммерсант»,  

27 марта 2014 г.

(…) 26 коротких вариаций, дуэтов, ансамблей и мас‑

совых  сцен  «Вариаций  Сальери»  пролетают  на  одном 

дыхании.  Казалось  бы,  ничего  принципиально  ново‑

го:  уже  знакомые  балетные  шутки –  вроде  упавшего 

«на рыбке» балеринского корпуса, или мужских вари‑

аций, в которых вместо ног работают преимущественно 

руки,  или  комичных  выглядываний  артистов  из‑за  ку‑

лис. Однако здесь таких приколов больше, они смелы, 

органичны, остроумны (..) Из ранее не виданного – от‑

личная работа с кордебалетом: асимметричные группы 

хореограф  то  наделяет  разными  комбинациями  па, 

то вдруг заставляет работать синхронно (особо впечат‑

ляет женский эпизод с проскакиванием из кулисы в ку‑

лису в первом арабеске). Кордебалетные массы автор 

разбрасывает  по  площадке  самым  непредсказуемым 

образом,  отчего  сценическое  пространство  кажется 

живым пульсирующим организмом. (…)

Самое время похвалить (..) всю труппу, претерпевшую 

разительные перемены. Достаточно сказать, что в пер‑

вом отделении программы екатеринбуржцы представи‑

ли «Консерваторию» Бурнонвиля – не тронутый «редак‑

циями» фрагмент спектакля XIX века, представляющий 

датский балетный класс во всей его анафемской слож‑

ности  и  непохожести  на  русский.  Несведущим  людям 

трудно  представить,  что  один  медленный  пируэт  про‑

вернуть труднее, чем три быстрых, что прыгать «без рук» 

неизмеримо тяжелее, чем с их помощью, что повора‑

чиваться вокруг своей оси с ногой, поднятой в сторону, 

гораздо  легче  в  сторону  этой  самой  ноги  (то  есть  en 

dehors, как принято у нас), чем en dedans (как делают 

в  Дании).  А  пируэты  с  одновременными  рондами  en 

l’air,  а  всевозможные  заноски,  а  медленные  большие 

туры с переменой поз, а быстрые темпы! Да что гово‑

рить: эта непоказная, мелко нарубленная, делано наи‑

вная техника так сложна и коварна, что ведущие труппы 

мира крайне редко отваживаются влезать в чистилище 

«Консерватории». Екатеринбуржцы рискнули – и вышли 

победителями: 18 отважных женщин во главе с двумя 

Еленами (Соболевой и Трубецкой) и пять мужественных 

мужчин.  Конечно,  этот  высший  пилотаж  дается  им  не 

без огрехов и недостатков. Однако на адажио все стоят 

не шелохнувшись, мелко чешут ножками вокруг щико‑

лотки, не болтая при этом корпусом, а главное – танцу‑

ют не зажато‑подневольно, а так, будто это доставляет 

им истинное удовольствие.

Творческий коллектив Екатеринбургско-

го театра оперы и балета с получением 

самой престижной театральной награды 

в России – «Золотой Маски» – поздра-

вил Губернатор Свердловской области 

Евгений Куйвашев. Глава региона выразил 

уверенность, что высокая оценка коллег-

профессионалов станет для уральского 

творческого коллектива новым импульсом 

к развитию творческого потенциала, по-

зволит открыть новые грани таланта.

Поздравить лауреатов «Золотой Маски» лично приехал министр культуры Свердловской области Павел Креков. Он поблаго‑

дарил коллектив театра за огромную и ежедневную работу на благо развития культуры региона.

Вячеслав Самодуров заметил, что для него «Золотая 

Маска» – не предмет гордости и самолюбования, 

а ключ для творчества и новых побед.

Андрей Шишкин, директор  
Екатеринбургского театра оперы и балета:

– Очень приятно, что наш театр на фести-
вале стал одним из лидеров по количеству высо-
ких наград – мы получили столько же «Масок», 
сколько Большой театр России. Мы гордимся 
успехами балета и наших лауреатов!

Но хотелось бы отметить, что получен-
ные награды – это труд не только балета, но 
и оркестра, и постановочной части, и менедже-
ров – всего штата театра. Выражаю огромную 
благодарность работникам цехов – эти люди 
не выходят на сцену, но мы видим их продукт 
и радуемся тому, что он получает высочайшую 
оценку. В нашем коллективе сейчас работает 
600 человек, и каждый в той или иной степени 
своей работой внес вклад в общий результат.

Но мы не собираемся останавливаться 
на достигнутом. Сегодня мы набрали хороший 
темп, ставим 4-5 спектаклей в год, театр стал 
эффективно и продуктивно работать на свое 
будущее. Сейчас мы одновременно готовим 
выпуск сразу трех спектаклей – в апреле выйдет 
опера «Евгений Онегин», в июне – балет «Цвето-
делика», а в сентябре – опера «Сатьяграха». Хоте-
лось бы отметить и большую отдачу публики. 
Театр востребован, и мы гордимся, что за первые 
три месяца этого года показатели загрузки зала 
составили 91 процент, это абсолютный рекорд.

Наши 4 «Маски» – это знаковая победа, 
победа всего театра. Надеемся, что в ближай-
шее время такой же успех ждет и наши опер-
ные спектакли!

Павел Креков, министр культуры  
Свердловской области:

– Я лично присутствовал на церемонии, 
был свидетелем того, что там происходило, 
и могу с уверенностью сказать, что ситуация, 
когда один театр получил четыре «Золотые 
Маски», может быть признана уникальной. 
На сцене Большого театра России четыре раза 
прозвучало название Екатеринбургского теа-
тра оперы и балета как победителя – это дей-
ствительно было очень приятно. Тем более, 

что успех этот, с моей точки зрения, абсолютно 
заслуженный.

Я хотел бы обратить внимание на то, что 
на протяжении десятилетий на Урале скла-
дывались и крепли оперные традиции. И то, 
что балет, развиваясь в объективно сложных 
условиях, не имея собственной хореографиче-
ской школы, смог так ярко проявить себя – без-
условно, говорит о его большом потенциале. 
Искренне благодарю коллектив театра за эти 
впечатляющие достижения!

Вячеслав Самодуров,  
худрук Екатеринбургского балета:

– За нашими наградами, за каждой «Маской» 
стоит большая работа всего коллектива. Мне 
очень приятно, что нас оценили так высоко, осо-
бенно учитывая то, что обе номинированные 
работы – мировые премьеры и были сделаны спе-
циально для екатеринбургского театра и города.

«Вариация Сальери» – это 26 коротких музы-
кальных фрагментов, некоторые из которых 
длятся полминуты, нужно успеть создать хоре-
ографическую мысль и развить ее. Во время 
работы у меня было ощущение, что я собираю 
корабль в бутылке. Работа была тяжелой, кро-
потливой, но мне очень помогали мои артисты.

Прошлогодняя «Золотая Маска», полученная 
театром «за прорыв», была своеобразным аван-
сом. Мне кажется, мы доказали самое главное – 
что эта «Маска» не была случайной. Я очень горд 
за труппу и весь наш театр. Мы все вместе дви-
гаемся вперед.

Анна Галайда, «Российская газета»,  

27 марта 2014 г.

Уральский город, чья театральная известность для Рос‑

сии  еще  недавно  исчерпывалась  «Коляда‑театром», 

Музкомедией  и  «Провинциальными  танцами»,  теперь 

вышел в большой балетный свет. Прорывом стали по‑

становки молодого хореографа Вячеслава Самодурова.

Плоды  двухлетнего  руководства  продемонстрировали 

не  только  два  спектакля,  которыми  в  этом  году  пред‑

ставлен екатеринбургский балет на «Золотой Маске», но 

и не попавшая в конкурс «Консерватория», укрепившая 

фестивальный  вечер.  (...)  «Консерватория»  датчанина 

Бурнонвиля – часть одной из этих программ и фрагмент 

некогда полнометражного сюжетного спектакля, откры‑

вающий зрителю балетный класс, где за зашторенными 

окнами 18 учениц и 4 ученика под командой бравого 

профессора  занимаются  традиционным  утренним 

тренингом.  Екатеринбуржцам  можно  предъявить  пре‑

тензии  в  их  «российском  датском»,  но  с  хрустальным 

кружевом мелкой  техники Бурнонвиля, иезуитски изо‑

щренной  для  привыкших  к  стремительным  темпам, 

большим  прыжкам  и  смелым  пируэтам  современных 

танцовщиков,  они  справляются,  в  финале  на  едином 

дыхании намертво замирая в аттитюде.

А что такое упоение в бою, труппа демонстрирует в балетах 

своего худрука. Еще в «Amoro Buffo» панически боявшаяся 

выхода за пределы вагановской азбуки,  теперь она, ка‑

жется, наслаждается трансформациями, которые предла‑

гает Самодуров. Хореограф, сам принадлежавший к тому 

поколению российских танцовщиков, которых без подго‑

товки бросили на амбразуру незнакомой в России запад‑

ной  хореографии,  в  постановках  обыгрывает  трогатель‑

ные неофитские страхи. В «Cantus Arcticus», поставленных 

на музыку «Концерта для птиц с оркестром» современного 

финского композитора Эйноюхани Раутаваара, Самодуро‑

ву, кажется, одинаково важно загрузить работой солистов 

и кордебалет, визуализировать образ северной природы, 

рождающийся в музыке, и вместе с тем успеть хореогра‑

фически  откликнуться  на  сложную  структуру  Концерта. 

Благодаря  сотрудничеству  со  сценографом  Энтони  Ма‑

килуэйном,  художником  по  костюмам  Еленой  Зайцевой 

и  художником  по  свету  Александром  Гулагой  спектакль 

расцветает настоящим северным сиянием, которое нокау‑

тирует интенсивностью и смелостью красок.

«Вариации  Сальери»  поставлены  на  музыку  26  ва‑

риаций на тему испанской фолии, и жемчуг этих кро‑

шечных  соло  способен  довести  до  отчаяния  и  мате‑

рого постановщика. Но Самодуров, взявший на себя 

роль сценографа и запаявший исполнителей в алую 

бархатную шкатулку сцены, создал для них не только 

оформление, но целый мир, ограниченный ее разме‑

рами. В нем смысл имеют  только взаимоотношения 

танцовщиков  и  балета.  (...)  Каждая  комбинация  вы‑

глядит  как  формула,  отпечатывающаяся  на  сетчатке 

глаза благодаря точности и лаконичности. Но в поста‑

новщике  «Вариаций  Сальери»  виден  не  математик, 

пусть и виртуозный, а настоящий балетоман, упиваю‑

щийся возможностями танца на пуантах, изысканно‑

стью балеринского силуэта в пачке и чувством полета, 

которое  дает  владение  собственным  телом.  Веро‑

ятно,  благодаря  этому  зрителя  в  финале  накрывает 

эйфория  настоящего  счастья –  будто  сам  промчался 

по сцене в лихих самодуровских жетэ.

Николай Берман, Анна Гордеева, Газета.ru,  

19 апреля 2014 г.

39‑летний  Самодуров  третий  сезон  правит  на  Урале 

(до того танцевал в Мариинке, Голландском националь‑

ном балете, английском Королевском балете, где и на‑

чал  сочинять)  и  последовательно  утверждает  мысль, 

что Россия таки Европа.

Геометрия и тайный юмор, уважительная манера работы 

с  артистами  и  учреждение  воркшопов,  из  которых  уже 

начинают прорастать молодые хореографы,– это все вро‑

де бы не отсюда, а меж тем уже и отсюда, и народ уже при‑

выкает к хорошему. И «Вариации Сальери» на музыку оби‑

женного  Пушкиным  композитора  (бессюжетная  летящая 

конструкция, что легко можно представить себе в Лондоне 

или  Нью‑Йорке,  но  с  некоторым  недоверием –  в  Екате‑

ринбурге), кажется, покорили жюри именно чувством, что 

не все еще потеряно. Форсайт и Макмиллан, Эк и Килиан 

прекрасны, но возникли не здесь, права на их спектакли 

куплены на время. А Самодуров дает надежду».
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Упоительный Колб
В Екатеринбург при поддержке фонда «Евразия балет» в последние 
годы приезжает много интересных исполнителей, но далеко не каж‑
дого можно назвать звездой без запинки. Танцовщики экстра‑клас‑
са узнаются сразу!
Заслуженный артист России Игорь Колб стал несомненным героем 
гала «Dance‑платформа плюс», продемонстрировав в Екатеринбурге 
высочайший уровень премьера Мариинского балета.
Совершенный на сцене, Игорь и в жизни оказался человеком ис‑
кренним и доброжелательным. Нашей театральной газете он дал 
эксклюзивное интервью, в котором пробежался по своей яркой 
актерской жизни и рассказал о том, что дорого ему сегодня.

 – Игорь, как Вы пришли в профессию?
– Совершенно случайно: меня, как гово-

рят, нашли на улице. Родители работали с утра 
до вечера, а я учился во вторую смену и пер-
вую половину дня был предоставлен самому 
себе. Чем заняться – выбирал сам, ходил в раз-
ные кружки и однажды попал в танцевальный 
коллектив. Но пробыл там недолго – к нам 
как раз приехали педагоги из хореографиче-
ского училища, где был недобор мальчиков – 
и через неделю я уже учился в Минске.

А еще через пару недель умолял родителей 
забрать меня обратно. Я тосковал по утрачен-
ной свободе,– не желал смотреть телевизор 
час в день по расписанию и на все выспраши-
вать разрешение. Теперь я понимаю, какая 
это была хорошая система: мы были под при-
смотром, воспитатели следили за тем, чтобы 
все уроки были сделаны вовремя – кстати, 
благодаря этому обстоятельству я тут же стал 
учиться лучше.

Родители не знали, что со мной делать, 
забирать или нет, и директор училища, ныне 
худрук балета Большого театра Беларуси 
Юрий Антонович Троян посоветовал оставить 
меня в покое. Так они и сделали – и в итоге вы 
видите, кем я стал.

Непонятно, где тебя подстерегает 
случай и как все может повернуться. 
У кого-то «вспышка» происходит в начале 
творческого пути, у кого-то – ближе к концу. 
А кто-то становится хорошим педагогом и, 
не имея главных партий за плечами, не про-
явив себя особенно ярко на сцене, вдруг обна-
руживает талант совершенно другого толка. 
Как мой педагог, Александр Иванович Коля-
денко – один из первых выпускников мин-
ского хореографического училища, который 
прошел всю войну и фактически не танцевал, 
но зато выпустил много замечательных тан-
цовщиков, работающих сейчас по всему миру.

У артистов балета яркая но, к сожалению, 
короткая творческая жизнь. Мы очень долго 
идем к своей вспышке – и хорошо, если она 
еще состоится. Но даже если повезет, все 
очень быстро перегорает, а ты еще долго 
находишься в том же судорожном состоянии. 
Кажется, все еще впереди – а на самом деле 
уже все прошло.

 – А Ваша «вспышка» когда произошла?
– Во мне не было каких-то безумных спо-

собностей и никто не предрекал мне особого 
успеха. Все шло по накатанной до тех пор, 
пока на втором курсе мой педагог не отвез 
меня на конкурс Vaganova Prix, где я у своих 
сверстников увидел абсолютно другое отно-
шение к учебе, работе. Многое казалось мне 
странным и непонятным. Я, например, даже 
не предполагал, что перед выступлением надо 
разогреваться – зачем? Я просто сидел на ска-
мейке и терпеливо дожидался своего высту-
пления.

Петербург очаровал меня до такой степени, 
что я понял, что сделаю все, чтобы вернуться 

сюда. Два педагога, которые выпускали на сле-
дующий год учеников из Академии Вагановой, 
по очереди подошли ко мне и предложили 
закончить обучение в их классе. Но в Минске 
сделали все возможное, чтобы этого не допу-
стить. Я был страшно раздосадован, вернулся, 
но твердо усвоил, что состояться в балетной 
профессии можно только в Петербурге.

Устроиться в Мариинский мне помог Махар 
Вазиев, чьим ребенком я себя и считал впо-
следствии – именно в годы его работы в теа-
тре я состоялся как артист. Это оказалось 
не так-то просто, мне шесть раз пришлось 
приезжать и уезжать ни с чем, и когда в конце 
концов мня приняли в труппу, у меня вдруг 
в одночасье заболело все – и колени, и спина. 
Видно, я держался до последнего, а как только 
все стрессовые ситуации разрешились, орга-
низм сразу дал сбой.

В жизни бывают ситуации, когда ты 
не можешь руководить событиями, как бы 
тебе этого не хотелось. То, о чем ты про-
сишь, обязательно приходит– но через 
какое-то время, не сразу. А мы порой хотим 
во что бы то ни стало, сейчас, немедленно.

 – Вы верите в такой порядок вещей?
– Я точно знаю: то, что тебе требуется, ты 

получишь именно тогда, когда это нужно.
У меня со званием была подобная история. 

Я раньше думал, что звания и награды – это 
всегда неожиданная радость. Поэтому когда 
ко мне сообщили, что меня выдвигают на зва-
ние, что нужно написать заявление и прило-
жить список партий – у меня это вызвало пол-
ное недоумение. Я долго не мог прийти в себя, 
у всех переспрашивал, действительно ли так 
положена, такая «процедура». Я был уве-
рен, что будет как в кино – когда тебе звонят 
и поздравляют!

А потом случилось так, что я без разре-
шения руководства уехал и станцевал спек-
такль в другом театре. Ситуация была неспра-
ведливой в отношении меня, и нужно было 
решаться: проглотить обиду или принять 
вызов. Я выбрал второе – и уехал. А позже, 
на гастролях в Америке, узнал от коллег 
о том, что в театре в это время вручали зва-
ния всем, кому планировали, кроме меня. 
Сначала я очень расстроился, еле дотанцевал 
спектакль, ночь не спал. А на следующий день 
вышел на улицу, ярко светило солнце, и я поду-
мал: неужели бы я согласился променять все, 
что я сделал, на одну приставочку – звание. 
Я выдохнул и почувствовал: жизнь прекрасна! 
Звание мне все-таки дали, ровно через год, и 
я был безмерно счастлив.

 – Вы довольны тем, как сложилась Ваша 
карьера?
– Я так много сделал вопреки всем трав-

мам, что могу сказать – да, доволен.
 – Были серьезные травмы?

– Мне трижды пришлось оперировать 
колени. Когда только начинают расправ-
ляться перышки, когда чувствуешь, что 

в театре в тебе заинтересованы и хотят 
помочь – и вдруг случается травма, кото-
рая вышибает тебя на 6-8 месяцев, принять 
это очень тяжело. Травмы не только опасны 
для здоровья, есть и другой момент. Через 
какое-то время привыкаешь к отсутствию 
нагрузок, привыкаешь жить как все,– и вхо-
дить обратно в форму невероятно сложно. 
Тем более, после травм все без конца болит. 
Раньше ты делал урок, совершенно не заду-
мываясь. Теперь, как только приступаешь 
к занятиям, мозг тут же включает систему, 
которая начинает сканировать твое состоя-
ние и выдает предписания, как и что делать, 
чтобы уйти из зала «живым».

 – Вы перетанцевали весь классический 
репертуар, много было и другой, самой 
разной пластики. В чем преимуще‑
ства того и другого репертуара лично 
для Вас?
– Я перетанцевал большое количество 

классических спектаклей, когда вдруг совер-
шенно спонтанно в Мариинском театре свер-
шилась революция и в репертуар пришел Фор-
сайт. Это хореограф, который перевернул все 
мое сознание. И надо отдать судьбе должное – 
для меня это случилось вовремя, когда я был 
совершенно готов к метаморфозам.

Конечно, одно дополняет другое. Модерн 
привносит некую свободу передвижения, 
которой порой не хватает в классике. В совре-
менном танце ты абсолютно раскрепощен, а 
в классике будь добр исполнить то, что напи-
сано. Хотя и там не все однозначно: танцуя 
«Корсара», «Баядерку» и «Шехеразаду», ты уже 
чувствуешь себя иначе, чем Принцем в белом 
трико, когда боишься недовернуть пятку. 
Ко мне все мои партии приходили вовремя, 
и это очень важно, я хотел бы пожелать 
того же самого всем танцовщикам.

 – Игорь, что у Вас за пределами сцены?
– Моя семья, которая забирает много вре-

мени, и чем дальше, тем больше в ущерб про-
фессии. Но иначе уже невозможно. Моему 
сыну сейчас 11 лет, и я понимаю, что мое 
присутствие рядом ему требуется теперь 
постоянно, не от случая к случаю. Для меня 
важно,что он отвечает мне на SMS, делится 
своими радостями, честно рассказывает 
о замечаниях, полученных на уроке. Все это 
я очень ценю, потому что понимаю – скоро 
наступит момент, когда будут свои секреты, 
это неизбежно. И мне радостно, что пока 
дома, с нами, ему комфортно. Вот сейчас 
было предложение на Пасху уехать в лагерь, 
он собрался было, но потом передумал, вспом-
нив, что у нас есть традиция на Пасху кра-
сить яйца. Это очень трогательно – и очень 
страшно это доверие потерять.

У меня же по-прежнему случаются пери-
оды, когда я настолько загружен работой, 
что просто «теряюсь» за пределами сцены. 
Недавно участвовал одновременно в несколь-
ких проектах, мотался туда-сюда, и из двух 

поездок привез два совершенно одинако-
вых подарка сыну и жене – фонарик M&M’s 
и парфюм. Сейчас, к счастью, ситуация стала 
понемногу меняться…

 – С чем это связано? Наступает возраст, 
критичный для балетного артиста?
– И это тоже. Сейчас мне 36 лет. Но у меня 

есть еще много работы в классическом репер-
туаре. Например, «Лебединое озеро», кото-
рое я станцевал в свой третий сезон в театре, 
я танцую и по сей день.

Кроме того, сейчас у меня стали появляться 
в репертуаре партии игровые, и меня это 
очень радует, потому что это совершенно дру-
гое качество и другая граница моих возмож-
ностей. Карабос или Медж – это абсолютно 
новый для меня мир. Выходя в роли принца, 
я волновался за пируэты, поддержки и другие 
технические моменты. Теперь все совершенно 
иначе. Когда готовился впервые станцевать 
Карабос, не понимал, как себя вести. Я при-
вык, что перед спектаклем всегда сплю, чтобы 
восстановить силы. А здесь я совершенно рас-
терялся! Вроде бы партия не сложна физиче-
ски и не требует отдыха – но я не мог выйти 
из дома, не мог ничем заняться: все время 
думал о спектакле и своей роли.

Я не ультратехничен по своей природе, 
у меня никогда не было, как у вашего худрука 
балета, большого количества пируэтов и сот-
басков – всего было в меру.

Но актерская сторона для меня всегда была 
первостепенной. Если я не представлял образа 
героя, то не мог даже приступить к разучива-
нию партии.

Как уйти – это сложный вопрос. Хоте-
лось бы уйти хорошо. На моем веку было 
много артистов, которые уходили ярко 
и достойно. Но также были и такие, кто уходил 
тихо, без пафоса и помпезности. Инна Бори-
совна Зубковская, например, сказала: это был 
мой последний спектакль – и больше не сцену 
не вышла. И от того, что она ушла вот так нео-
жиданно, ее величия не стало меньше.

Мне не хотелось бы устраивать в финале 
карьеры творческий вечер – честно, я не уве-
рен, что это будет радостный момент в моей 
жизни. Правда, я привыкаю к мысли, что через 
несколько лет это все-таки случится. Недавно 
попрощался со «Спящей» и больше не танцую 
Щелкунчика.

Я рад, что танцевал с несколькими поколе-
ниями легендарных балерин, в «Лебедином 
озере» выходил с Юлией Махалиной, Алты-
най Асылмуратовой и Жанной Аюповой, затем 
со следующим поколением звезд – Ульяной 
Лопаткиной, Дианой Вишневой, Светланой 
Захаровой, Вероникой Парт, а теперь танцую 
с Оксаной Скорик, Катей Кондауровой.

Мне повезло, что у меня было много 
талантливых партнерш и я накопил колос-
сальный опыт. Если сложится так, что я стану 
педагогом, может быть, смогу его передать 
молодежи.

 – У Вас есть уже планы, чем заниматься 
дальше?
– Это вопрос, который всегда ставит меня 

в тупик. Честно – не знаю. Мы купили землю 
под Новгородом на берегу Волхова – там без-
умно красиво, меня радует и вдохновляет это 
место. Когда я завершу свою творческую дея-
тельность, наверное, возьмусь за постройку 
дома.

А пока я по-прежнему куда-то тороплюсь, 
мчусь вперед вместе со всеми, хотя мне этого 
совсем не хочется. Бесконечная суета нашей 
жизни здорово утомляет, ведь это ничего 
не добавляет к нашему росту. И в последнее 
время я буквально заставляю себя не бежать 
и наслаждаться каждым моментом жизни. Вот 
вчера был прекрасный день, я побывал в Ека-
теринбурге сразу в двух храмах. А что сегодня? 
Увидим!
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Играем по новым правилам
Современная экзальтированность вместо светских манер

Елена Семенова, исполнительница партии 

Татьяны, солистка «Геликон‑оперы»:

–  У себя в театре я участвовала в классической постановке, 

а здесь нас режиссер сразу предупредил, чтобы на традици‑

онную трактовку мы не рассчитывали. «Раз пригласили в те‑

атр режиссера‑иностранца, значит, хотят получить что‑то осо‑

бенное»,– объяснил он и попросил соответствовать.

Но я бы не сказала, что кардинально изменила отношение 

к своей героине.

Ведь даже исполняя партию в так называемых исторических 

костюмах и декорациях, я не могу совершенно перевопло‑

титься в барышню XIX века и все равно остаюсь современ‑

ной девушкой, чувства и эмоции у меня живые. В конце кон‑

цов, мы можем только предполагать, как это было тогда…

Так что у нас в спектакле просто другой антураж – а эмоции 

остались те же самые, настоящие.

Татьяна в новой постановке не ноет, не рефлексирует. Особа 

она вовсе не медлительная да мечтательная, по активности 

не  уступает  Ольге.  Режиссер  хочет,  чтобы  зрители  видели 

в ней независимую женщину. Первое ее появление – с луком 

в руках – сразу дает возможность почувствовать, что перед 

вами этакая амазонка. Оттого и эмоции она проявляет очень 

ярко: если радуется – то озаряет светом все вокруг, если ры‑

дает – то до истерики, а уж если любит – так по‑настоящему.

Это и есть то особенное, чем наделяет режиссер мою геро‑

иню в нашем спектакле.

Многие постановщики лепят образ Татьяны таким образом, 

чтобы зрители могли проследить за тем, как она расцветает, 

обретая внутреннюю свободу. А в нашей постановке она из‑

начально сильная – просто хочет вырваться из клетки обы‑

денности. В Онегине она узнала того, кто мог бы стать вопло‑

щением ее мечтаний. И мне этот образ близок – я человек 

по  жизни  спортивный  и  достаточно  жесткий,  мне  труднее 

играть кисейных барышень.

Мы быстро нашли общий язык с режиссером, и мне ни разу 

не  пришлось  переступать  через  себя.  Я  часто  предлага‑

ла свое видение сцен, иногда он говорил: давай сделаем 

по‑другому,  но  гораздо  чаще –  оставим  так!  Например, 

в картине с письмом чувствовалось, что должна была быть 

поставлена финальная точка, и мы придумали, что Татьяна 

рвет письмо. Вообще письмо в нашей постановке становит‑

ся своеобразным лейтмотивом, оно греет Татьяну, волнует, 

но в итоге, желая порвать со всем прежним, она решительно 

рвет его на мелкие кусочки.

Ее последний страстный поцелуй – это прощание с Онеги‑

ном и с любовью всей ее жизни. Она сомневается до по‑

следнего, уйти или остаться, и когда наконец выбор сделан, 

разрешает  себе  на  минуточку  поддаться  чувству,  которое 

пронесла через всю жизнь.

Максим Перебейнос, исполнитель партии 

Онегина, солист «Геликон‑оперы»:

–  У себя в театре я пел тоже, можно сказать, классиче‑

скую  версию.  Правда,  во  времена  Пушкина  люди  вели 

себя  сдержанно  и  предпочитали  выяснять  отношения 

на дуэли, а отличительной чертой нашей постановки было 

то, что эмоционально она была наполнена до краев.

Но в Екатеринбурге создатели спектакля пошли еще даль‑

ше.

Онегин  у  нас  преувеличенно  циничен.  Он  приезжает 

с Ленским к Лариным с единственной целью – развлечь‑

ся. А потом приходит к влюбленной в него девушке и на‑

чинает учить ее жизни.

Мой герой чрезвычайно опытен в любовных делах, у него 

много девушек, и он знает, как с ними обращаться! За‑

чем он целует Татьяну в саду? Просто так, попробовать. 

Увидев, как легко влюбленная девушка доверяется ему, 

он  говорит:  «Учитесь  властвовать  собой».  Для  него  это 

повод  убедиться  в  том,  что  он  имеет  над  ней  власть.  И 

как  только выясняется,  что она  готова с разбегу  упасть 

в его объятья – ему тотчас же становится скучно.

Правда, в сцене объяснения в саду в его голову приходит 

нечто, что приводит его в смятение: а вдруг это правда 

моя женщина, думает он, вдруг именно она предназначе‑

на мне судьбой? Онегин не может, конечно, не замечать 

того,  что  Татьяна  особенная,  не  такая,  как  те,  с  кем  он 

развлекался  прежде.  В  какой‑то  момент  он  чувствует 

то самое «настоящее», что не чувствовал еще никогда – 

но  он  пока  не  готов  расстаться  с  собой  сегодняшним, 

не готов изменить своим привычкам.

Только когда по его вине погибает его друг, он понимает, 

что  заигрался  и  перешел  границы  дозволенного.  С  тех 

пор его взгляд обращен исключительно внутрь себя, он 

никого больше не желает видеть. Но я думаю, что он хо‑

чет, чтобы в его жизни все наладилось, мечтает обрести 

душевное успокоение. И когда он вновь встречает Татья‑

ну – понимает, что это и есть его шанс.

Все  меняется  в  одночасье.  Он  понимает,  что  любит  эту 

женщину, очень любит,и в финале превращается в насто‑

ящего демона – настолько он ею одержим.

Современность нашего спектакля – в импульсивности ге‑

роев, эмоциональном накале их страстей. Таковы сегод‑

няшние люди – они не будут прятать чувства в себе.

Мне тоже гораздо «удобнее» быть Онегиным наших дней 

и  не  требовать  от  себя  излишней  сдержанности.  Образ 

классического  героя,  который  я  искал  для  спектакля 

своего  театра,  долго  оставался  мне  чужд  и  непонятен. 

Так  что  я  с  радостью  и  легкостью  «возвращаюсь»  в  со‑

временность…

Дмитрий Розвизев, исполнитель партии 

Ленского, солист Екатеринургской оперы:

–  А вот мне пришлось основательно переступить че‑

рез себя, практически заново создавая образ своего 

персонажа. Я  участвовал в двух постановках и,  при‑

знаться,  привык  к  традиционной  трактовке –  многие 

вещи  в  новом  спектакле  меня  решительно  шокиро‑

вали.

Ленский  становится  чуть  ли  не  монстром –  в  борьбе 

за свою любовь он доходит до крайностей, ведет себя 

порой  агрессивно.  Он  словно  сам  в  себе  разжигает 

ядовитое  пламя!  На  сцене  летают  стулья,  затеваются 

драки –  и  зачинщиком  всего  этого  становится  именно 

мой герой. И первый выстрел в нашей постановке дела‑

ет именно Ленский – пусть это выстрел в воздух, но та‑

ким образом он подначивает Онегина, провоцирует его 

на «ответ».

На мой взгляд, Ленский дальше всех остальных героев 

отошел от своего классического прототипа. В знамени‑

той  арии  «Куда,  куда  вы  удалились»  режиссер  ставил 

передо  мной  массу  задач.  Глядя  на  оленя,  заваленно‑

го на охоте, мой герой поет о том, что завтра на месте 

несчастного животного может оказаться он сам или его 

возлюбленная,  о  бренности  земного  существования. 

Передать гамму оттенков – большая сложность.

Режиссерский  тандем  в  спектакле  предлагает  совер‑

шенно  новую  задачу  и  для  зрителей,  давая  не  только 

возможность  наслаждаться  красивыми  лирическими 

ариями  моего  героя,  но  и  толкая  их  на  глубокие  раз‑

мышления.

Я вспоминаю моего прежнего Ленского, и мне стано‑

вится его искренне жаль –над ним настолько довле‑

ли  классические  традиции,  что  он,  бедняга,  не  мог 

даже прикоснуться к Ольге. Наш нынешний Ленский 

может  позволить  себе  целоваться  с  любимой,  сидя 

на краю бассейна,  унижать на  глазах  у всех друга... 

Мы с коллегами даже смеялись: наконец‑то в репер‑

туаре появится спектакль, в котором тенор отомстит 

баритонам  за  все  их  проделки.  Мы  ведь  привыкли 

к  классическому  распределению  образов:  тенорам 

достаются  партии  юных  героев  с  чистыми  помысла‑

ми,  а  интриганы‑баритоны  плетут  вокруг  них  свои 

сети. И вдруг я становлюсь зачинщиком самой насто‑

ящей драки. Первое время было сложно физически, 

не  скрою:  мышцы  болели  после  всех  этих  взаправ‑

дашных потасовок, а ведь необходимо еще сочетать 

все  это  с  вокалом!  Но  теперь  мы  все  убеждены, 

что  сценические  возможности  оперных  певцов  без‑

граничны.

Прививки против осовременива‑
ния «Онегина» не избежал, кажет‑
ся, никто из нас. Все мы проходили 
Пушкина в школе, и даже высоко‑
парно рассуждая об оперных трен‑
дах, все равно остаемся в глубине 
души ретроградами и вздрагиваем, 
увидев на сцене Татьяну в джин‑
совом комбинезоне и Ольгу в не‑
глиже. К счастью, на вопрос, до‑
пустимо ли подобное, в искусстве 
однозначных ответов быть не мо‑
жет. Можно спорить до умопомра‑
чения, однако любое мнение имеет 
право на существование, и каждый 
зритель будет по‑своему прав.

Одно можно сказать наверняка: к этим 
героям у публики точно не будет претензий 
«по возрасту». Они молоды, обаятельны и зара-
жают энергией. Им веришь с первой минуты – 
и до финала.

Попытка режиссеров в новом спектакле 
свести воедино два начала – аутентичность 
и современность – поставила перед ними 
непростые актерские задачи. И пока первые 
зрители составляют мнение о том, насколько 
в новой работе удалось удержать это равнове-
сие, для Онегина, Ленского и Татьяны поста-
новка уже стала незабываемой – благодаря 
поездкам на мотороллере, урокам стрельбы 
из лука, а также незапрограммированным клас-
сиками, многозначным, но от того не менее 
страстным поцелуям..

 Премьера
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